
II. Évfolyam. 1892. márczius hó 31. 3. szám.

A BUDAPESTI
SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK ÉS KORCSMÁROSOK IPARTÁRSULATÁNAK

KIADJA: íA b u d a p e s t i  s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő s ö k  é s  k o r c s  m a r o s o k  i p a r t á r s u l a t a .

A z r  t g  s  i t ő “- t  a  tá r s u la t  l.n<j.jai dij n é lk ü l 
k a p já k .

M escJelen llc m in d e n  liö  u t o l s ó  n a p já n  1000 p é ld á n y b n n .

Kéziratok a szerkesztőséghez küldendők be.
A választmány megbízásából szerkeszti.: Teasdale Ottó 

társulati titkár.
S Z E R K E S Z T Ő S É G :

®@@® Budapest, J lr. kerület, Himiö-utcza 1. szám földszint. §)®@@

Hirdetéseket csak ajánlhatónak ismert ezégektöl fogadunk el.
111 it  i > i<rr ícm js rc ic 'r

a társulat titkársága (Budapest, IV. kerület, Himző-utcza I. szám földszinti 
vesz fel.

EGYSZERI HIRDETÉS ÁRA:
Egész oldalra terjedő nagyságban............... 20 frt — kr.
*/j » » ................10 » — »

» » » .............  G » — »
> » > ...............  3 » 50 »

®S@3@@ Egész évre szóló hirdetéseknél 209l9 engedmény.

i/• <
*/.

Közgyűlésünk.
Szokatlanul nagy számban jelentek meg tagtársaink a 

f. évi márczius hó 16-án tartott közgyűlésünkön s ha a társu
latunk ügyei iránt ez alkalommal manifestált érdeklődés nem 
a pillanatnyi lelkesedés szalmalángja volt, ha az ama igaz
ságnak felismeréséből eredt, a melynek mi régi idők óta 
hirdetői vagyunk s a mely iparunk helyzetének javulását 
szaktársainknak az iparunk ügyei iránti érdeklődésétől, azok
nak együttműködésétől és egyetértésétől teszi függővé : akkor 
egy jobb jövő kedvező előjelének mondhatjuk a közgyűlésün
kön mutatkozott e jelenséget, a melynek mindnyájan, kik 
iparunk fejlődését szivünkön hordozzuk, őszintén örvendhetünk.

Közgyűlésünk lefolyását a lapunk jövő számában köz
iemlő jegyzőkönyvből ismerhetik meg részletesen olvasóink, e 
helyt csak főbb vonásaiban kívánunk megemlékezni a lefolyt 
tárgyalásokról, a melyek már tárgyuknál fogva is megérdem
lik, hogy velük külön is foglalkozzunk.

Az évi jelentés és zárszámadások előterjesztése és min
den felszólalás nélkül egyhangúlag történt tudomásul vétele 
után, a beérkezett indítványok tárgyalása következett. Szám 
szerint 4 indítvány volt tárgyalandó és elsőnek (íünzel Manó 
ur számos aláírással ellátott indítványa került sorra, az éjjeli
záróra eltörlése, esetleg reggeli órára leendő kiterjesz
tése iránt.

A választmány, bár nem zárkózhatott el annak méltány
lása elől sem, hogy az éjjeli záróra meghosszabbítása sok 
esetben káros következményekkel járhat, mégis, tekintettel 
azon üzletek nagy számára, a melyek attól hasznot várnak, 
pártolólag terjesztő ezen indítványt a közgyűlés elé, a mely 
azt vita nélkül el is fogadta.

Elénk eszmecserére szolgáltatott azonban anyagot a többi 
3 indítvány, a mely közül elsőnek a Karikás Mihály ur által 
benyújtott és szintén több aláírással ellátott beadvány került 
tárgyalásra.

Az abban foglalt ama javaslat, mely szerint az ipar
társulat az árvamogyei ínségesek javára 200 irtot adományoz
zon, lelkesedéssel egyhangúlag elfogadtatott, de ep azért, 
mivel ezen hazafias és emberbaráti szempontokból egyaránt 
sürgős kiadás sem mellőzhető, sem ('lodázható nem volt, a

a választmány ezzel kapcsolatban ama indítványt, hogy tár
sulatunk a »Magyar Egyesület* alapitó tagjai közé 200 frttal 
belépjen, ez idő szerint elfogadásra nem ajánlhatta. A ki 
ismeri ama kötelességeket, a melyek a társulat vezetésével 
megbízott választmányra hárulnak, a ki tudja, hogy mennyi 
nehézséggel jár ama erkölcsi és anyagi czélok elérése, a me
lyeket az alapszabályok elénk szabnak, a, melyeken társula
tunk létjoga alapszik s a melyek épen a szóban forgó indít
ványnak egy további pontjában is részben kifejezést nyertek 
az által, hogy ott a társulat részére egy maradandó otthon 
megszerzése javasoltatott, a mi pedig első sorban egy ezél- 
irányos, szigorúan számitó gazdálkodást követel: a ki mind
ezeket elfogulatlanul megfontolja, az választmányunknak ezen 
kérdéssel szemben elfoglalt magatartását csak helyeselni fogja.

Az indítvány további pontjai a többi 2 indítványban is 
benfoglalvák és ez okból együttesen tárgyaltattak.

Társulatunk vezetésének és ügykezelésének magyarosí
tása képezte az indítványozóknak egy közös javaslatát, a 
melyet azonban a választmány jó lelki ismerettel tárgytalannak 
jelezhetett, a mennyiben a társulat ügykezelése már évek óta 
magvar s hazánk nyelve társulatunkban egyaltalában azt a 
helyet foglalja el, a mely őt jogosan megilleti s a mely fölött 
minden igazi hazafi őrködni tartozik.

Ama további javaslatot azonban, hogy a „társalgás* is 
kötelező magyar legyen, a választmány nem tehette magáévá, 
mert a társalgásnak, mely alatt nem a hivatalos tárgyalás értendő, 
bármely irányban szabályokkal való megszorítása nem hoz
ható összeköttetésbe a társulat érdekeivel s az egyéni szabad
ság jogosulatlan korlátozása volna.

Hasonlóképen nem járulhatott a választmány ama indít
ványhoz sem, mely szerint választmányi tagul oly egyén ne 
legyen választható, a ki a magyar nyelvet szóban és Írásban 
teljesen nem bírja, mivel az alapszabályok értelmében minden 
tagnak cselekvő és s.envedő választó joga van. A magyar nyel
vet nem biró tagok ezen jogának az indítvány értelmében 
leendő megszorítása a jogegyenlőség elvével oly ellenkezésben 
áll, mely a méltányossággal össze nem egyeztethető, egészen 
eltekintve a gyakorlati nehézségektől, amelyek annak megíté
lése tekintetében felmerülnének, hogy az illető választandó 
tag a magyar nyelvet mily mérvben köteles birni és téngbg
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mily mértékben birja azt? Kutforrásu lenne az a tagok kö
zötti örökös súrlódásnak, megrontója az eddig uralkodott egyet
értésnek, szóval koezkáztatva volnának mindama feltételek, 
a melyek ipartársulatunkat sikeres működésre képesítik.

A közgyűlés a választmány érvelését magáévá téve nem 
fogadta el az utóbb említett indítványokat s talán nem téve 
dünk, ha azt állítjuk, hogy az ezen indítványokat benyújtó, 
illetőleg támogató tagtársainkat is jórészben sikerült állás
pontunk helyességéről meggyőzni.

S ez képezné közgyűlésünknek legbecsesebb eredmé
nyét, nem azért, mintha nézeteinket a csalhatatlanság hiú 
dicsfényével óhajtanók övezni, nem is azért mintha reánk 
nézve diadalmat látnánk ama egyes po utóknak a közgyűlés 
által történt elejtésében, hanem tisztán csak azért, mert ott 
módunkban lévén tagtársaink egyrészének téves informáczióit 
helyesbíteni, törekvéseink önzetlenségét, működésünk közérdekű 
voltát és hazafias érzületünknek minden rágalom felett álló 
tisztasságát kitárni: hisszük, hogy sikerült elejét vennünk a 
tagtársaink között mutatkozott egyenetlenségnek is, sikerült 
talán meggyőzően kimutatnunk, hogy a. társulat választmánya 
valamint az őtet támogató nagy többség távol áll ama irány
zattól, a mclylyel rosszakaratulag ezélzatosan vádoltatott s 
reméljük, hogy azok is, kik eddig bizalmatlansággal tekintet
tek felénk, működésünk és törekvésünk tisztaságában ezentúl 
kételkedni nem fognak.

Közgyűlésünk lefolyása után immár nem különböztethetünk 
meg győztes és vesztes tábort, mert úgy váltunk el mint 
egy közős táborhoz tartozó jó fegyvertársak, a kik nem az 
egymás elleni harezban emésztik fel erejüket, hanem válvetve 
küzdenek egymás mellett egy közös czélért, a melyben min
den egyes saját érdekét is feltalálja: küzdenek iparunk felvi
rágzásáért. Vajha úgy lenne!

A társu lat tárgyalásai, hivatalos átiratok, 
végzésen, és beadványok stb.

Jegyzőkönyv. Felvétetett a budapesti szállodások, ven
déglősök es korcsmárosok ipartársulatának 1892. márczius 
hó 4-én délután 4 órakor, sajat helyiségében tartott vá
lasztmányi ülésén.

Jelen voltak: Gundel János elnök, Wirth Ferencz al- 
elnök, Hermann Ferencz pénztáros, Palkovics Ede, Lippert 
Lajos, Reutter Nándor, Kammer Ernő, Steinbeisz János, Csa- 
lanyi Karoly, Löffelmann Vilmos, Feith István, Stöckl T a
más, Wrabetz Frigyes, Nősek Ignácz, Maloschik A. W., 
Mehringer Rezső, Fritz Henrik, Blaschka István, Hein Lipót, 
Förster Konrád, Krist Ferencz, Eibel Károly, Stadler Károly, 
Morbitzer Lörincz, Illits József, Glűck Frigyes választmányi 
tagok, ifj. Ács Károly társ. ügyész, és Teasdale Ottó 
társ. titkár.

Elmaradásukat kimentették: Barabás József, Hötzel 
József és Kommer Ferencz.

Elnök üdvözölvén a megjelent tagokat, az ülést meg
nyitódnak nyilvánítja, egyben a mai jegyzőkönyv hitelesí
tésére felkéri Csalányi Karoly és Kammer Ernő urakat.

Bemutattatott a társulat évi zárszámadása a számvizs
gáló bizottság jelentése kapcsán, a mely szerint a társulat va
gyona újabban 1647 frt 53 krral gyarapodott, a mi által a 
társulat vagyona az 1891. év végével 35j 15 frt 38 krra 
emelkedett.

Tudomásul vétetett.
Olvastatott a választmány évi jelentése, a mely tudo

másul vétetett, s a melynek megszerkesztéséért ifj. Ács 
Károly társ. ügyésznek, elnök indítványára, a választmány 
köszöneté jegyzőkönyvileg kifejeztetett.

Elnök jelenti, hogy egy indítvány lett nála előzetesen 
bejelentve, a melyet Günzel ur, számos tagtárs támogatásá
val a közgyűlés elé szándékozik terjeszteni, s a melynek 
értelmében a társulat oda hasson, hogy az éjjeli záróra reg
geli 3 órára kiterjesztessék. Elnök kéri a választmányt, a 
tárgyhoz hozzászólani s megállapodásra jutni az iránt, vájjon 
az indítvány, ha beérkezik, a közgyűlésnek pártolólag ter
jesztessék-e elő a választmány részéről, vagy nem.

Többek hozzászólása után a választmány elhatározza 
az indítványt oly értelemben pártolni, hogy a záróra teljes 
megszüntetése szorgalmaztassék.

Több tárgy napirenden nem lévén, elnök az ülést be 
fejezettnek nyilvánítja.

K. m. f.
Teasdale Ottó Gundel,

társ. titkár. elnök.
Kammer Ernő

Jegyzőkönyv. Felvétetett a budapesti szállodások, ven
déglősök és korcsmárosok ipartársulatának 1892. február hó 
20-án, délután 4 órakor, saját helyiségében tartott választ
mányi ülésén.

Jelen voltak: Gundel János elnök, VVirth Ferencz alelnök, 
Hermann Ferencz pénztáros, Kammer Ernő, Reutter Nándor, 
Vincze Lajos, Csalányi Károly, Maloschik A. W., Hell 
Ferencz, Holzwarth György, Mehringer Rezső, Hein Lipót, 
Blaschka István, Stöckl Tamás, Fritz Henrik, Förster Konrád, 
Glück Frigyes választmányi tagok, ifj. Ács Károly társulati 
ügyész és Teasdale Ottó társulati titkár.

Távolmaradásukat igazolták: l’alkovics Ede, Nősek 
Ignácz, Feith István, Hötzel József, Steinbeisz János, Barabás 
József választmányi tagok.

Elnök üdvözölvén a megjelent, tagokat az ülést meg
nyitódnak nyilvánítja, egyben a mai jegyzőkönyv hitelesíté
sére felkéri Csalányi Károly és Vincze Lajos urakat.

Olvastattak az 1891. deczember hó 4-én és 28-án tar
tott választmányi ülések jegyzőkönyvei,

A melyek tudomásul vétettek és hitelesítettek.
Olvastattak Weisz György, Leblovics Ignácz, Válfy 

Ferenczné és Theiner Fánni segély iránt kérvényeik.
Á választmány Weisz Györgynek 10 frt, Leblovics 

Ignácznak 15 frt, Válfy Ferencznének 15 frt és Theiner 
Fanninak 10 frt segélyt szavaz.

Olvastatott Nakovics Mátyásnak kérvénye, a melyben 
eddig élvezett havi segélyének az 1892. évre leendő kiter
jesztését kéri.

A választmány kérelmezőnek az eddig élvezett 2 frtnyi 
havi segélyt az 1892. évre is megszavazza.

Olvastatott Pablaszek István segély iránti kérvénye. 
Elnök előadja, hogy nevezettnek, tekintettel arra, mikép kér
vényező teljesen megvakult s ennek következtében sürgősen 
segélyre szorult, 20 frtot utalványozhatott a választmány 
utólagos jóváhagyásának reményében.

Jóváhagyatott.
Olvastatott Tóth Antal választmányi tag levele, a mely

ben a fővárosból történt elutazását s a választmányból való 
kilépését jelenti be.

A választmány a kilépést sajnálattal tudomásul vette, 
de egyúttal örömmel vette Tóth Antal ur ama kijelentését, 
hogy daczára eltávozásának, a társulatnak tagja óhajt ma
radni s annak ügyei iránt ezentúl is érdeklődéssel fog vis 1- 
tetni. Ezen határozatról Tóth Antal ur írásban értesítendő. 

Olvastatott Kluzacsek Erzsébet levele, a melyben a tár
sulatból való kilépését jelenti be.

Tudomásul vétetett.
Olvastatott Fanzler János ur levele, a melyben a tár

sulatból leendő kilépését jelenti be.
A választmány elhatározza Fanzler János urat felkérni, 

hogy továbbra is a társulatnak tagja maradjon. A választ
mányt e felszolbtasra ama benső viszony es ama érdemek 
vezérlik, a melyek Fanzler János ur sok évi buzgó működé
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sének becses eredményei. E határozatról nevezett Írásban 
értesítendő.

Olvastatott az I-sö magyar országos pinczemesterek és 
pinczemunkások egyletének beadványa, a melyben a társulat 
támogatását kérik a kebelükben legújabban alakult közvetítő 
intézetükre nézve. A közvetítés díjtalanul és lelkiismeretesen 
eszközöltetnék, minden haszonlesés nélkül, tisztán ama erköl
csi czélt tartva szem előtt, hogy egyrészt tagjainak segítsé
gére lehessen és másrészt az üzleteknek megbízható pincze- 
személyzetet szolgáltasson.

A választmány az átiratban foglaltakat elismeréssel 
tudomásul veszi s a tagok késznek nyilatkoztak a czélszerü- 
nek és üdvösnek mutatkozó vállalatot üzleti gyakorlatukban, 
magán utón pártolni.

Olvastatott a főkapitányság átirata, a melyben a tár
sulat elnökségét értesíti, hogy a vasárnapi munkaszünetről 
szóló törvény határozmányai a korcsma-iparral kapcsolatos 
pálinkamérést vasárnapokon, illetőleg hétfőn reggel nem 
korlátozzák.

Tudomásul vétetett.
Olvastatott az országos borászati kormánybiztos átirata, 

a melyben a társulat elnöksége felszólittatik, hogy hasson 
oda, miszerint az egyes korcsma üzletekben elhasznált parafa 
dugók (bor, sör és ásványvíz palaczkok felbontása alkalmával) 
gyüjtessenek, s megfelelő díjazás ellenében (1000 drb után 
50 kr.) az országos borászati kormánybiztosságnak, szölő- 
ojtás czéljára átszolgáltassanak.

Tudomásul vétetett s í tagok a hírlapok utján meg
felelően értesittetni határoztalak

Elnök jelenti, hogy a sörgyártás fokozására egybehívott 
enquette re ő is meghívást kapott. Nézetét meggyőződéséhez 
híven, oda nyilvánította, hogy a sörgyártás csak akkor fogja 
a kívánt lendületet nyerni, ha a sörmérést, illetőleg az állami 
egyedáruság megszűnik és a fogyasztási adó utána legalább 
4 írttal lejebb szállittatik. Megállapodásra az enquette nem 
jött, a tárgyalás menetéből azonban ama irányzat volt észre
vehető, hogy egy könnyebb fajta sör (Abzug-Bier) gyártását, 
kedvezmények megadásával elősegíteni hajlandók.

Tudomásul vétetett.
Elnök jelenti, hogy a társulat zárszámadásai készek s 

felkéri a számvizsgáló-bizottságot azoknak mielőbbi át
vizsgálására.

A közgyűlés napját a válaszmány f. é. márczius hó 
16-ára állapítja meg s Kommer Ferencz urat felkéri, a vigadó 
bérlőjét Kommer Antal urat, a közgyűlés megtartására szük
séges terem átengedésére felkérni. Egyúttal elhatároztatott a 
meghívásokat a közgyűlésre levelező-lapok alakjában szét
küldené a társulat zárszámadásait pedig az »Ertesitö« utján 
a tagok kezéhez juttatni.

Több tárgy napirenden nem lévén, elnök az ülést be
fejezettnek nyilvánítja.

K. m. f.
7’eas<Z«Ze Oltó, Gundel János,

társ. titkár. elnök.

Az italmórési illeték leszállítása a m. kir. pénzügyi 
igazgatóság által keresztül vezettetvén, erről f. évi márczius 
hó 14-én 13909/VI. 1892. sz. a. kelt átirattal hivatalosan 
értesittettünk. Áz italmérési illeték leszállítása mindazokra 
vonatkozik, akik italméréssel foglalkoznak és a kik az 500, 
300, 200, 100, 50 frtal megállapított 5 osztálynak egyikébe 
az említett tételek teljes alkalmazása mellett, soroztattak. A 
leszállítás az egyes osztályokra nézve következőleg állapít
tatott m eg: 500 frtról — 251 frt 65 krra, 300 frtról — 
150 frt 99 krra, 200 frtról — 100 frt G6 krra, 100 frtról — 
50 frt 33 krra és 50 frtról — 25 frt 17 krra, azon hozzá
adással azonban, hogy ezen leszállítás csak a 3 évi kivetési 
időszak tartamára 1890—1892. érvényes, illetőleg ezen 
időn belül addig, mig a kimérések száma a törvény 8. §-a 
szerint szabályozva nincsen.

Figyelmeztetjük tehát tagtársainkat, hogy a fentjelzett 
leszállítás tekintetbe vétele mellett még netalán mutatkozó

tartozásukat most már haladéktalanul fizessék be, amennyiben 
pedig a tényleg teljesített befizetéseik, a leszállításnak meg
felelően megállapítandó tartozásukat túlhaladnak, a javukra 
mutatkozó többlet visszatérítése iránt bélyegleien folyamod
ványnyal, a m. kir. pénzügyi igazgatósághoz forduljanak.

Ezzel kapcsolatban egyúttal értesítjük t. olvasóinkat’ 
hogy ezen folyamodványokat társulati irodánkban naponta 
4— G óra között díjtalanul állítjuk ki társulati tagok részére.

Bálunk anyagi eredménye. A f. évi márczius hó 24-én 
tartott rendező bizottsági zárülésen G 1 ii c k Frigyes ur bál- 
bizottsági pénztáros, előterjesztő a bál-számadást, amely 4031 
írt 28 kr. összbevételt és 1930 írt 26 kr. összkiadást vagyis 
2101 frt 0J kr. tiszta fölösleget tüntet fel. amely két egyenlő 
részben lévén közöttünk és a budapesti pinezér egylet között 
felosztandó, a társulatunkat megillető részösszeg 1050 frt 51 
krt tesz. Meg kell itt jegyeznünk, hogy ezen összegből társu
latunk alaptőkéjét csak 735 frt 3G kr.Jilleti meg, mig a fennmaradó 
315 frt 15 kr. a szakiskola javára esik, amely utóbbinak a 
budapesti pinezér-egylet részéről is 210 frt jár, agy, hogy a 
szakiskola javára kezelt tőke a bál jövedelméből összesen 
525 frt 15 krral gyarapodik.

A bizottság örvendetes tudomásul vette e várakozáson 
felüli fényes eredményt és G lü e k  Frigyes ur bálbizottsági 
pénztárosnak, terhes tisztségének buzgó betöltéséért jegyző
könyvileg köszönetét mondott.

A befolyt felülfizetésekröl a következő kimutatást kö
zölj ük :

Ozv. Walter Fercnczné 5 frtot, Hagenmacher sörfőződő 100. 
Részvény sörfőződe 150, Vük testvérek 3, Winter Zsigmond 5. 
Pommery Grenó pezsgőgyár 5,Schlumberger Bées 5, itj. Karikás 
Mihály 5, idősb Aicli Ferencz Dreher-féle Sörfőződe 100. 
ifj. Aicli János 50, Törley József Pezsgőgyár 50, Kommer 
Ferencz 20, Glüek Frigyes 20, idősb Singhoffer Ágoston 5„ 
idősb Mészáros S.-né 5, Weidlinger Zsigmond 5, Petanovits
József 15, ifj. Ács Károly 5, llüttl Tivadar 25, Lobmayer 
M. K. 5, „Vera forrás** 50, Dr. Iíerrich Károly 5, Komáromi 
Ipartársulat 5, idősb Kommer Ernő 10, B. I). Egger Villám- 
gyár telep 5, Glüek Erős János 5, Wadlsteiner I. 5. Horn I. 
5, Löwenstein Nándor 47, Löftélmann Vilmos 5, lllehring 1.2, 
Palkovics Ede 4, Placht Frigyes 10, Reutter Nándor 5, Szabó, 
Kaufmannés Grünvald 7, Rabseh Sándor 2, Klein II. .János 5. 
Wassermann Jónás 10, AVerner 1. 5, N. N. 2, Gill Antal 1, 
idősb. Marciin! József 5, özv. Kommer .1. G.-né 5, Elked 
Antal 5, Balogh Ödön 5, Némái Antal 5, Leth Lajos 1, Pri- 
bitzer Sándor 5, Gradwohl Antal 2, özv. Ferenczy Ferenczné3, 
Asmus József 3, özv. Mitsek Józsefné 2, Leyrer Róbert 2, 
Nika Antal 2. Steyer Sándor 2, Csillag Illés 1, Bauer I. 
(Krondorfí) 50, Gundel János 25, I)r. Hauer Sándor 10. 
Schacbner I. 10, Schultz. Károly 2, Schuster Ernő 5, Wam- 
petitsch Ferencz 5, AVilburger A. Józs. 1, Löffclmann Jenő 3. 
Schuller Ferencz 2, Ilausvatter Sebestyén 2, Szikszay Ferencz 
5, Kulka Adolf 5, Biró János 3, Leimeter dános 3, Horváth 
János 2, Kozerak Ignácz 2, Varsányi Ferencz 2, Gartner 
Antal 3, Beheim Pál Imre 1 frtot adományoztak.

Az l-sft magyar orsz. pinczemesterek 
kások egyletétől következő átiratot vettük :

Tekintetes Elnökség!
Igen tisztelt Választmány!

es pmezemun-

országosAz „első magyar pinczemesterek és pincze
munkások egylete** legutóbbi választmányi gyűlésében elhatá
rozta, hogy az egyletnek éppen most folyó teljes regenerálá
sát azzal biztosítja a jövőre nézve, hogy az igen tisztelt ven
déglősök ipartársulatának köztiszteletben álló s minden a szakma 
előmenetelét és boldogulását biztositó komoly törekvések iránt 
épp oly finom, mint praktikus érzékkel biró elnöke révén az. 
igen tisztelt választmányt meggyőzi arról, miszerint nem fajult 
el a pinczemesterek és pinczemunkások, valamint e szakhoz 
tartozó egyéb alkalmazottak jelleme annyira, hogy a gyenge és 
gyakorlatlan kezekben megingott egyleti zászlót agy a tagok,
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mint a vendéglősök elismerésének kivívásával ismét magasan 
ne lobogtathatná.

Hogy ezt elérhessük, azon ösvényre léptünk, mely a ven
déglősök ipartársulatának védő szárnyai alatt nemcsak legha
marabb és legbiztosabban a kitűzött czélhoz vezet, hanem 
('zen czélt a jövő számára is legjobban biztosítja.

Egyletünk nem kér segélyt, nem könyörög alamizsnáért, 
•t fárasztó, de becsületes munkájának verejtéke árán akarjamer

boldogulását biztosi tani.
Amit most kérünk, pusztán abból áll, hogy a vendéglős 

uraknak felajánlott hasznos munkálkodásunkat fogadják azzal 
az előlegezett bizalommal, melyet tényleg csak akkor érdemel
hetünk ki, ha az általunk felajánlott alábbi mód elfogadtatott.

igen, mi akarunk azzal segítségére lenni a vendéglős 
uraknak, mi akarunk azzal tiszteletünknek és hálánknak kife
jezést adni, hogy Budapest főváros összes vendéglősei részére 
megbízható pinczemestere k, pinczemunkások, csaposlegények
és háziszolgákat akarunk közvetíteni — teljesen díjtalanul.

Hogy megbízható egyéneket nyújthassunk, szükséges el
határozni, miszerint a vendéglős ipartársulat tisztelt tagjainak 
legmelegebben ajánlja, hogy ezentúl csak oly ezen szakmába 
vágó alkalmazottakat fogadjanak fel, kiket hozzájuk egyletünk 
közvetített, vagy ha nem is egyletünk közvetítette, csak olya
nokat, kik egyletünk által kiállított képesítő igazolványt képes 
felmutatni azon napról keltezve, amely napon vagy napot kö- 
vetőleg szolgálatba lépni óhajt.

Felállít egyletünk panaszkönyvet, melybe mindazon alkal
mazottak bejegyeztetnek, kik szándékosan, tehát rosszhiszemü- 
leg gazdájukat megkárosították.

A vendéglős gazda panaszára, a bejegyzett panasz alapján 
panaszlott alkalmazottól, ha a főváros területén uj szolgálatot 
óhajtana elfoglalni, az igazolvány kiadását mindaddig megta
gadjuk, inig panaszos gazdájának kárát meg nem téritette, vagy 
azt megkérlelve oly nyilatkozatot nem hoz panaszos gazdájá
tól, melyben ez utóbbi panaszát, visszavonja.

Szigorú nyilvántartás tehát az, melyet éppen a vendég
lős urak érdekében behozni akarunk, hogy őket, úgy mint 
magunkat a selejtes és káros elemektől megmentsük.

Egyletünk elnöke Leheti Antal vendéglős ur (kötő-utezá 
bán) teljes garancziát nyújt működésűnk szigorú tisztasága, 
felől s igy bizalommal tekintünk az igen tisztelt választmány 
határozata elé.

Budapest 1892. január 12-én.

Kovács Károly 
tiikár.

kitűnő tisztelettel
Leheti Antal 

elnök.
Hanisch Ede Csepreyi István
pénztárnok. aíelnök.

T. tagtársaink figyelmébe ajáljuk az átiratban említett 
intézményt, a mely ipargyakorlatunkban előforduló sok nehéz 
séget volna hivatva megszüntetni.

Uj tagok.
edő időközben

A m. é. szeptember havától f. hó végéig tov 
társulatunk tagjaivá felvétettek

w
»

ifj. Pázsi János korcsmáros 
Ebner Ferencz 
Pulay Gyula 
Janisch Ferencz 
Magyar János 
Dominigg József 
Gráser János 
Chiuniszky C.
Schárhán János 
Müller Ferencz 
Janausch János 
Miakitsch Antal 
Kónya Sándor 
Kovács Imre korcsmáros 
Schodits Adolf » 
Tachtler II. Gyula. »

k. kerepesi-ut 6. 
Arena-ut 90. 
főherczeg Sándor-u. 42. 
csömöri-ut 14. 
ákáczfa-u. 7. 
ujvilág-u. 15. 
józsef-u. 70.
»London« szálloda, 
kerepesi-ut 72. 
bálvány-u. 26. 
zerge-u. 21. 
szervita-tér 8. 
koronaherczeg-u. 5. 
csömöri-ut 17. 
főherczeg Sándor-u. 26. 
Nádor-u. 26.

X.
VI. 

VIII.
VII. 
VII.
IV. 

Vili. 
szállodás VI.

korcsmáros VII. 
» V.

VIII.
IV.
IV.

VII.
Vili.

V.

vendéglős

Unsere Generalversammlung*.
In ungewöhnlich reicher Anzalil erschienen unsere Mit- 

glieder, anlasslich unserer ani 16. Marz 1. J. stattgehabten 
Generalversaninilung und wenn das bei dieser Gelegenheit 
für die Angelegenheiten unserer Genossenschaft sicli kund- 
gegebene Interessé niclit das Strohfeuer momentaner Begeis- 
terung war, wenn es dér Erkenntniss jcner Wahrheit ent- 
sprang, welclie wir seit langer Zeit verkünden, nach welcher 
die Besserung dér Lage unseres Gewerbes von dem Interessé 
unserer Genossen für die Angelegenheiten unseres Gewerbes, 
von dem Zusammenwirken und einmüthigeni Zusammenhalten 
derselben abhangig is t: dann können wir diese Erscheinung 
als giinstiges Vorzeichen einer besseren Zukunft betrachten, 
dérén wir uns Allé, die wir die Entwicklung unseres Ge
werbes am Herzen tragen, aufrichtig freuen dürfen.

Den detadlirten Verlauf unserer Generalversammlung 
können unsere Leser aus dem, in nachster Nummer unseres 
Blattes erscheinenden Protokoll entnehnien, an dieser Stelle 
wollen wir nur dér hervorragenderen Momente dér gepfloge- 
nen Verhandlungen Erwáhnung thun, welclie sclion wegen 
ihres Gegenstandes wertli sind, dass wir uns mit denselben 
hier besonders befassen.

Nach dér Unterbreitung des Jahresberichtes und der 
Jahres-Schlussrechnungen, welclie einstimmig zűr Kenntniss 
genommen wurden, kamen die eingelangten Antráge zűr 
Verhandlung. Als erster wurde der mit vielen Unterschriften 
versehene Antrag des Herrn Emanuel Giinzel in Betrefif 
gánz.licher Aufhebung, oder docli wenigstens Verschiebung 
der nachtlichen Sperrstunde auf 3 Uhr Morgens, verhandelt.

Der Ausschuss, obgleich er sich auch der Würdigung 
dessen niclit verschliessen konnte, dass die Ausdehnung der 
nachtlichen Sperrstunde in vielen Fallen von schadlichen 
Folgen sein kann, unterbreitete den Antrag, mit Rücksicht 
auf die grosse Zahl jener Geschafte, welclie hievon einen 
Nutzen eruarten, dennoch befiirwortend der Generalversamm- 
ung, welclie denselben auch ohne Debatte annalim.

Von den übrigen 3 Antrágen kam in erster Reihe der, 
ebenfalls mit mehreren Unterschriften versehene Antrag des 
Herrn Mihael Karikás jun. zűr Verhar.dlung, welcher ebenso, 
wie auch die noch übrigen Antráge, Stofif zu lebhaften 
Meinungswechsel bot.

Der in denselben enthaltende Vorschlag, dass die Ge
nossenschaft den Nothleidenden im Árvaer-Komitate 200 6. 
spenden inöge, wurde mit Aclamation einstimmig angenom- 
men, jedoch eben weil diese, vöm Gesichtspunkte der 
Menschenfreundlichkeit, als auch des Patriotismus gleich 
dringende Ausgabe weder zu vermeiden, noch aufzuschieben 
war, konnte der Ausschuss jenen mit diesen in Zusammen- 
hange unterbreiteten Antrag, wonach die Genossenschaft dem 
»Magyar Egyesület* mit 200 fi. als gründendes Mitglied bei- 
treten möge, niclit zűr Annahme empfehlen. Wer die Pflich- 
ten kennt, welclie den mit der Leitung der Genossenschaft 
betrauten Ausschuss obliegen, wer da weiss mit welchen 
Schwierigkeiten die Erreichung jener moralischen und ma
tériáién Ziele verbunden ist, welclie uns die Statuten vor- 
schreiben, welclie die Existenzberechtigung unserer Genossen
schaft bilden, und welclie'auch gleich in einem weiteren Punkte 
des in Rede stehenden Antrages Ausdruck finden, wo námlich 
fúr d.e Genossenschaft die Erwerbung eines stabilén Heimes 
in Vorschlag gebracht wird, was jedoch in erster Reihe eine
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zielbewusste, streng berechnende Verwaltung erheischt, wer 
all’ das unbefangen erwagt, wird den Standpunkt, welchen 
dér Ausschuss dieser Angelegenheit gegeniiber eingenommen, 
gewiss für richtig findcn.

Die weiteren Punkte des Antrages sind auch in den 
iibrigen zwei Antrágen enthalten, und wurden diese daher 
conimulative verhandelt.

Die Magyarisirung dér Leitung und Adniinistration 
unserer Genossenschaft, bildete einen gemeinsamen Vorschlag 
dér Antragsteller welchen jedoch dér Ausschuss mit guten 
Gewissen als gegenstandslos bezeichnen konnte, da die Amts
handlung dér Genossenschaft sciion seit Jahren ungarisch 
geführt wird und unsere Heimatssprache in elér Genossen
schaft iiberhaupt jenen Platz einnimmt, welcher ihr rechtlich 
zukommt und iiber welchen zu wachen, eines jeden aufrich- 
tigen Patrioten Pflicht ist.

Jenen weiteren Vorschlag jedoch, dass auch die Con- 
versation bindend ungarisch sei, konnte dér Ausschuss sich 
nicht zu Eigen machen, weil die, nach welch inimer für einer 
Richtung Ilin gehende Einschránkung dér Conversation — 
unter welch’ letzterer nicht die Amtshandlung zu verstehen 
ist — mit den Jnterressen dér Genossenschaft nicht in Ver. 
bindung gebracht werden kann und als unbefugte Beschrán- 
kung dér individueilen Freiheit betrachtet werden muss.

Ebenso konnte dér Ausschuss auch jenen Antrag nicht 
befürworten, nach welchem solche Mitglieder die dér unga

rischen Sprache in Wort und Schrift nicht máchtig sind; als 
Ausschuss nicht wáhlbar sein sollen, indem die Statuten aus- 
drücklich verfügen, dass j e d e s  M i t g l i e d  actives und 
passives Wahlrecht besitzt.

Die Einschránkung clieses Rechtes dér, dér ungarischen 
Sprache nicht máchtigen Mitglieder, steht mit dem Principe 
dér Rechtsgleichheit in solchem Widerspruche, dass sich ein 
solches Verfahren mit nichts motiviren liesse, ganz abgese- 
hen von den Schwierigkeiten, welche sich in dér Praxis bei 
dér Beurtheilung dessen ergeben wurden, in welchem Masse 
das hetreffende Mitglied dér ungarischen Sprache faliig sein 
muss und in welchem Masse es derselhen thatsachlich fahig ist.

Es wiire dies eine Uhrsache fortwáhrender Reibuugen 
zwischen den Mitgliederen, ein Gáhrungsstoff, welcher die 
bisher bestandene Eintracht zersetzen würde, kurz es waren 
dadurch allé jené Bedingungen gefahrlich bedroht, welche 
unsere Genossenschaft zu erfolgreichem Wirken befáhigen.

Die Generalversammlung hat sich dér Meinung des 
Ausschusses Angeschlossen und letzerwáhnte Antrage ab 
gelehnt, wir glauben aber nicht fehlzugehen, wenn wir be- 
haupten, dass es uns gelungen ist auch die Antragsteller und 
dérén Anhánger zum grossen Theile von dér Richtigkeit 
unseres Standpunktes zu überzeugen.

Und das ware wohl das werthvollste Resultat unserer 
Generalversammlung.

Nicht etwa als ob wir unsere Meinungen und Ansich- 
ten mit dem eitlen Scheine dér Unfehlbarkeit umgeben woll- 
ten, auch nicht als ob wir in dér Ablehnung dieser Antrage 
durch die Generalversammlung einen Sieg fúr uns erblicken 
wurden, sondern alléin nur deshalb, weil, indem uns dórt 
Gelegenheit geboten war d i. irrigen Jnformationen eines 
Theiles unserer Mitglieder zu berichtigen, die Uneigenniitzigkeit 
unserer Bestrebungen, die Gemeinnützigkeit unseres Wir- 
kens und die iiber allé Verláumdung erhabene Aufrichtigkeit 
unseres patriotischen Gefühles darzulegen : wir dér Iloflhung

sind, dass es uns gelungen ist den Zwiespalt >m Kreise un
serer Mitglieder zu begegnen, so wie auch überzeugend dar- 
zuthun, dass dér Ausschuss, sowie auch die denselben un- 
terstiitzende grosse Majoritát jenen Tendenzen férné steht, 
mit welchen böswillige Absichtlichkeit uns verdachtigte.

Nach Ablauf unserer Generalversammlung unterschei- 
den wir nunmehr kein siegreichcs und kein besiegtes Láger, 
wir schieden allé als zu einem Láger gehörcnde gute Waf- 
fenbrüder, die ifire Kraft nicht in gegenseitigem Kampfe un
ter sich vergeuden, sondern Schulter an Schulter nebenein 
ander kampfen um ein gemeinsames Ziel, in welchem ein 
jeder Einzelne auch sein eigenes Interessé findet; um das 
Aufblühen des Gewerbes. Wallte Gott dass dem so sei!

Verhandlung’en dér Genossenschaft, ámtliche 
Zusehriften, Eing’aben ete.

Protokoll iiber die am 4-ten Miirz 1892 Nachmittags 4 
L'hr, in den eigenen Localitaten abgehaltene Ausschusse 
sitzung dér Budapestet- lloteliers, Gast- und Schankwirth- 
Genossenschaft.

Prasident begrüsst die anwesenden Mitglieder und er
klart die Sitzung für eröffnet. Gleichzeitig ersucht er zűr 
Authentication des heutigen Protokolls die llerren Ernest 
Kammer und Kari Csalánvi.

Vorgelegt wurden die Jahres-Schlussrechnungen dér 
Genossenschaft vont Jahre 1891, sowie auch dér Bericht dér 
Rechnungs-Kevisoren, aus welchen erhellt, dass sich das 
Genossenschaftsvennögen itn verHossenen Jahre mit 1647 ff. 
53 kr. neuerdings vermelnie, wodurch sich das Vermögen 
dér Genossenschaft mit Ende des Jahres 1891 auf 35.815 ff. 

.38 kr. erhöhte.
Wird zűr Kenntniss genommen.
Verlesen wurde dér Jahres-Bericht des Ausschusses, 

welcher zűr Kenntniss genommen wird, und für dessen 
Verfassung dem Rechtsanwalt, líerrn Kari Ács jun., auf 
Antrag des Prasidenten, dér Bank des Ausschusses proto
kolláriséi) ausgedríickt wird.

Prasident berichtet, dass Herr Emanuel Günzel einen 
Antrag angemeldet liatt, welchen er, mit dér Unterstützung 
zahlreicher Mitglieder, dér nachsten Generalversammlung 
vorzulegen wiinscht und in dessen Sinne die Genossenschaft 
dahin wirken müge, dass die nüchtliche Sperrstunde für 
Wirtlislocale ganzlich aufgehoben, oder doch wenigstens auf 
3 L’hr Morgens verseimben werde. Prasident ersucht den 
Ausschuss darüber schliissig zu werden, ob dér Antrag, int 
Falle er statutengemiiss eingereicht wird, befürwortend, oder 
abweislich dér Generalversammlung vorgelegt werden soll.

Nach eingehender Berathung beschliesst dér Ausschuss 
den Antrag in dem Sinne zu befürworten, dass die ganzliche 
Abschaffung dér Sperrstunde angestrebt werden müge.

Indem hiemit die Tagesordnung erschöpft war, erklart 
Prasident die Sitzung für geschlossen.

1). N. S.
Ottó Teasdale, Johann Gundel, Franz Wirth,

Secretar. Prases. Vice-Prase9.

Protokoll über die am 20-ten Feber Nachmittags 4 Uhr 
in den eigenen Localitaten abgehaltene Auschusssitzung dér 
budapester Ploteliers, Gast- und Schankwirthe-Genossenschaft.

Prasident begrüsst die anwesenden Mitglieder und erklart 
die Sitzung für eröffnet. Gleichzeitig ersucht er zűr Authen
tication des heutigen Protokolles die Herren Kari Csalányi 
und Ludvig Vincze.

Verlesen wurden die Protokolle dér Auschusssitzungen 
vöm 4-ten, resp. 28-ten December 1891.

welche zűr Kenntniss genommen, resp. Authenticirt 
wurden.



•6 A Budapesti Szállodások, Vendéglősök és K orcsm árosok Ipartársulatának Értesítője. 3. szám.

Verlesen wurden die Gesuche des Georg Weisz, Jgnatz 
Leblovits, dér Wtwe Franz Válfy und Wtwe Fanni Theiner 
um Unterstüzung.

Dér Auschuss votiert dem Georg Weisz 10 fl., dem 
Ignátz Leblovits 15 fl., dér Wtwe Franz Válfy 15 fi. und 
dér Wtwe Fanni Theiner 10 fl. Unterstützung.

Verlesen wurde das Gesuch des Mathias Nakovics, in 
welchem derselbe um Belassung seiner bisher genossenen 
Unterstiitzung von monatlich 2 fl. fúr dass Jahr 1892 ansucht,

Dér Ausschuss votirt dem Gesuchsteller die bisherige 
monatliche Unterstützung von 2 fl. auch fúr das Jahr 1892,

Verlesen wurde das Gesuch des Stefan Pablaszek um 
Unterstüzung. Prásident berichtet, dass er mit Rücksicht auf 
die dringende Nothlage des Gesuchstellers, welcher gánzhch 
erblindet ist, demselben in Anhoffnung nachtráglicher Zustim- 
mung des Auschuss 20 fl. Uuterstützung anweisen liess.

Wird genehmigend zűr Kenntniss genommen
Verlesen wurde die Zuschrift des Auschussmitgliedes 

Anton Tóth, in welcher derselbe seine Übersiedlung aus dér 
Haupstadt und in Folge dessen seinen Austritt aus dem 
Auschusse anzeigt.

Dér Auschuss nimmt den Austritt des Herren Anton 
Tóth aus dem Auschusse, mit Bedauern zűr Kenntniss, nimmt 
jedoch gleichzeitig jene Erklárung des Genannten, nach wel
cher derselbe auch fernerhin Mitglied dér Genossenschaft zu 
verbleiben wünscht und fiir die Angelegenheiten dér Genos
senschaft auch in Zukunft ein reges Interessé bewahren wird 
mit Freude entgegen. Von diesein Beschlusse ist Herr Anton 
Tóth im Wege einer Zuschrift zu verstándigen.

Verlesen wurde die Zuschrift dér Wtwe Elisabeth Klu- 
zacsek in welcher dieselbe ihren Austritt aus dér Genossen
schaft anzeigt.

Wird zűr Kenntniss genommen.
Verlesen wurde die Zuschrift des Mitgliedes Herrn Anton 

Fanzler in welcher derselbe seinen Austritt aus dér Genossen
schaft anzeigt.

Dér Auschuss beschliesst Ilerrn Johann Fanzler zu er- 
suchen, auch fernerhin Mitglied dér Genossenschaft zu ver
bleiben. Dér Auschuss fühlt sich hiezu durch jenes innige 
Verháltniss und durch jene Verdienste bewogen, welche das 
werthvolle Resultat dér vieljáhrigen eifrigen Thátigkeit Herrn 
Johann Fanzlers bilden. Von dem Beschlusse ist Herr Johann 
Fanzler im Wege einer Zuschrift zu verstándigen.

Verlesen wurde die Eingabe des I. ungar-Landes Keller- 
meister- und Kellerarbeiter-Vereines. in welcher die Genossen
schaft um moralische und werkthátige Unterstützung des im 
Kreise des genannten Vereins kürzlich errichteten Dienstver 
mitlungs-Bureau’s ersucht wird. Die Dienstvermitlung bewerk- 
stelligt dér genannteVerein vollkommen unentgeltlich, einzig 
alléin nur das moralische Ziel vor Augenhaltend seinen Mitglie- 
edern nützlich zu sein und die Dienstgeber mit verlásslichem 
Kellerpersonnal zu versehen.

Dér Auschuss nimmt die Eingabe zűr Kenntniss und die 
Mitglieder erkláren sich béréit, das Unternehmen wel
cher überaus zweckdienlieh zu werden verspricht, im Gesháfts- 
gange, im privatem Wege zu unterstiitzen.

Verlesen wurde die Zuschrift dér Oberstadthauptmann- 
schaft, mit welcher die Genossenschaft verstándigt wird, dass 
die Bestimmungeu des Gesetzes über die Sonntagsruhe, den 
in Verbindung mit dem Wirths-Gewerbe ausgeübten Schnaps- 
schank an Sonntagen, resp. Montagen Früh nicht beschránken.

Wird zűr Kenntniss genommen.
Verlesen wurden die Zuschriften des Landes Comisse- 

riates fiir Weinbau, in welcher das Prásidium dér Genossen
schaft ersucht wird dahin zu wirken, dass die in den Gast- 
wirths-Gescháften gelegentlich des Oefínensvon Wein- Bier- 
und Sauerwasser-Flaschen verbrauchten Kcrk-Stoppel gesam- 
melt und zumZweckeder Áugelungder amerikanischen Wein- 
reben dem Comisseriate gégén entsprechende Vergütung ( per 
1000 Stück 50 kr.) cingeliefert werden.

Wird zűr Kenntniss genommen und bcschlossen die 
Mitglieder im Wege dér Tages-Blátter entsprechend zu ver
stándigen.

Prásident berichtet, dass er dér in Betreff Hebung dér 
Bierproduktion einberufenen Encjuette auch zugezogen wurde, 
und dórt seiner Ueberzeugung entsprechend erklárt hat, dass 
die Bierbráuerei nurdann den erwünschten Aufschwung nehmen 
wird wenn bezüglich des Bierschankes das Staatliche Monopol 
aufhört und die Biersteuer mit wenigstens 4 fl. ermássigt 
werden wird.

Wird zűr Kenntniss genommen
Prásiden berichtet dass die Schlussrechnungen dér Ge

nossenschaft vertiggestellt sind und ersucht daher die Herren 
Rechnungs-Revisoren die Prüffnng dér vorgclegten Bilanz ehe- 
baldigst vorzunehmen. Zűr Abhaltung dér Generalversamm
lung bestimmt dér Auschuss den 16. Márz 1. 1. und wird 
Herr Franz Kommer ersucht dem Páchter dér Redoute, Herrn 
Anton Kommer um Ueberlassung eines geeigneten Locales 
zűr Abhaltung dér Generalversammlung zu ersuchen. Gleich 
zeitig wird bcschlossen die Einladungen zűr Generalversamm
lung in Form von Correspondenz-Karten an die Mitglieder 
ergehen zu lassen, die Schlussrechnungen aber im Wege des 
»Ertesitö« an die Mitglieder gelangen zu lassen.

Indem hiemit die Tagesordnung erschöpft war, erklárt 
Prásident die Sitzung für geschlossen.

D. N. S.
Ottó Ttasdale Johann Gundél Franz Wirth

Soerotiir Priisos Vico-Priises

Die Herabsetzung dér Schankgebühren ist nunmehr 
durchgeführt und sind wir hierübor von Seite dér königl. 
ung. Finanzdirection mittels Zuschrift Zahl: 13909/N I. 1892, 
ddto léten Márz 1892, amtlich verstándigt worden. Die Herab
setzung dér Schankgebühr bezieht sich auf allé .lene, welche 
síeli mit dem A u s s c h a n k  befassen und in eine dér mit 
500, 300, 200, 100 und 50 fl. festgestellten 5 Klassen, b e i 
v o l le r  A n w e n d u n g  d é r  e r w á h n t e n  S á tz e  ein- 
gereilit wurden. Die Herabsetzung wurde bezüglich dér 
einzelnen Klassen folgender weise festgcstellt: von 500 fl.— 
auf 251 fl. 65 kr., von 300 fl.—-auf 150 fl. 99 kr., von 200 
fl.—auf 100 fl. 66 kr., von 100 fl.—auf 50 fl. 33 kr. und 
von 50 fl.—auf 25 fl. 17 kr. mit dem Bemeiken jedoch, dass 
diese Herabsetzung nur für die Dauer dér öjáhrigen Bemás- 
sungs-l’eriode von 1890—1892, resp. innerhalb dicsér Zeit 
nur insolange Gültigkeit besitzt, bis die Regelung dér Zahl 
dér Ausschank-Unternchmungen, dem tj 8 des Gesetzes ent
sprechend nicht durchgeführt ist. Wir maciién daher unsere 
geehrten Mitglieder darauf aufmerksam, ihre, bei Berück- 
sichtigung dér oben erwáhnten Herabsetzung sich etwa nocli 
ergebenden K i ic k s tá n d e  n u n m e h r  u n v e r z ü g l i c h  
e in  z ú z a  lilén , insoferne aber die bereits geleisteten Ein- 
zahlungen, ihre, dér obigen Herabsetzung entsprechend fest- 
zustellende Schuld überschreiten wiirden, habén sie sich wegen 
Rückerstattung des zu ihren Gunsten sich ergebenden Mehr- 
betrages im Wege stempelfreier Gesuche, an die kön. ung. 
Finanzdirection zu wenden.

Diesbezüglich verstándigen mir auh nocli unserer ge
ehrten Genossen, dass die erwáhnten Gesuche, für Genos- 
senschafts-Mitglieder, in unserer Kanzlei táglich von 4—-6 
Uhr, unentgeltlich ausgefertigt werden.

Das Reinertragniss unseres Balles. In dér am 24. Márz 
1. J. stattgehabten Schlusssitzung des Ballcomites, legte Herr 
Frtedrich Gliick die Schlussrechnungen des Balles vor, welche 
4031. fl. 28 kr. Totaleinnahme und 1930 fl. 26 kr. Total- 
ausgabe, somit 2101 //. 02 kr. lieinertriigniss ausweisen, wo- 
von die Ilálfte, d. i. 1050 Jl. 51 Icr. dér Genossenschaft 
zufállt. Bemerken müssen wir liiebei, dass von dicsér Summe 
dem Kapitale unserer Genossenschaft nur 735 fl. 36 kr. 
zukommen, wárend die iibrigen 315 fl. 15 kr. zu Gunsten 
dér P'achschulc entfallen, welch letztere auch von Seite des 
Kellner-Vereines mit 210 fl. betheiligt wird, so, dass sich 
das zu Gunsten dér Fachschule verwaltete Kapital, aus dem



2 szám. A Budapesti Szállodások, Vendéglősök és Koresmárosok Ipartársulatának Értesítője. 7

Ball-Reinertrágniss mit 525 fl. 15 ler. vermchrt hat. Das Comité 
nahm das, allé Erwartungen iibertrefiende glánzende Resultat 
freudig zűr Kenntniss und wurde dem Ballcassier Herrn 
Friedrich Glück fűr den hingebungsvollen Eifer, mit welchen 
er seines schwierigen Amtes valtete, dér Dank des Comités 
protokolarisch ausgedrückt. In Bezug auf die eingeflossenen 
Ueberzahlungen verweisen wir auf den im ungarischen Texte 
unseres Blattes enthaltenen Ausweise.

Vöm l-te Ungar. Landes Kellermeister und Kellerarbeiter 
Véréin erhielten wir eine Zuschrift, mit welcher uns bekannt 
gegeben wird, dass dér genannte Véréin die Placirung von 
vcrlasslichem Kellerpersonal unentgeltlich vermittelt und die 
Genossensehaft ersucht wird das Unternehmen, welches in 
vollkommen uneigennütziger Weise gcgriindet wurde, bei 
eventufellem Bedarf in Anspruch zu nehmen.

Wir einpfehlen den auch das Unternehmen dér Auf- 
merksamkeit unserer geerten Mitglieder, da es berufen wáre 
vielo Schwierigkeiten in dér Ausübung unseres Gewerbes zu 
beseitigen.

Neue Mitglieder. In dér Zeit vöm Monat September v. 
.1., bis Ende Marz 1. J. wurden folgende Mitglieder auf- 
genomtnen:

Johann Pázsi jun. 
Franz Ebner 
Julius Pulay 
Franz Janiséit 
Johann Magyar 
Josef Dominigg 
Johann Gráser 
C. Chlumszky 
Johann Schárhán 
Franz Müller 
Johann Janansch 
Anton Miakitsch 
Alexander Kónya 
Emerich Kovács 
Adolf Schodits 
Julius H. Tachtier

Schankwirth X.
» VI.
» VIII.
» VII.
» VII.
» IV.
» VIII

Hotelier VI.
Schankwirth VII.

» V.
» VIII.
» IV.

Restaurateur iV. 
Schankwirth VII

» VIII. 
» V.

k. kerepesi ut 6. 
arena-ut 90. 
főh. Sándor-u. 42. 
csömöri-ut 14. 
akáczfa-u. 7. 
ujvilág-u. 15. 
József-u. 70. 
»London< szálloda, 
kerepesi-ut 72. 
bálváuy-u. 26. 
zerge-u. 21. 
szervita-tér 8. 
koronaherczeg-u. 5
csömöri-ut 17. 
főh. Sándor-u. 20. 
Nádor-u. 26.

H IR D E T É S E K .

A helyett, mint ez az ipartörvénybe ütközőleg gyakran történik, hogy

H E L Y IS É © - V Á L T O Z T A T  Á S
ürügye alatt divatból kiment árukat mélyen leszállított árakon kínálnánk, egyszerűen a t. vevőközönség 

becses figyelmébe ajánljuk óriási nagy és folyton uj választékú raktárunkat

8*** SZŐ N YEG EKBEN  " W
a legújabb mintákban, s a legnagyobb választékban, továbbá

FÜGGÖNYÖK ÉS BÚTORSZÖVETEKBEN
a 1 égj után y ős ab b árak és feltételek mellett.

Stambul- és Smyrna-szönyegeinket |“ | méterenkint 9— 10 írttól feljebb,
ÖCS" teljes méretért kezeskedve. *3SW

N A G Y  V Á S Z O N - és  P A M U T Á R U  R A K T Á R U N K ,
továbbá

f e h é r n e m ű ,  m e n y a s s z o n y i  k e l e n g y é k  é s  á g y n e m ü - k é s z l e t r ö l  s z ó ló  
300 ábrával ellátott árjegyzékünket ingyen és bérmentve küldjük.

TZ'TTKJFT’ I / Á 7 C T 7 I 7  HP X A m- 1{ir- szab. nagykereskedők,Xi lO áZí f 5 ÉS cs. és kir. udvari szállítók

B u d a p e ste n , V . kér., D eá k -tér .
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©a©a©a©a©a©a©a©a©a©a©a©a©a©a©a©a©a©a©a©a©a©a®
I  Sebre ibe? é
a
©

• M K  üoeggyánoso lv  HS*ss*

a  B udapest, régi-posta-utcza 10. sz. (félemelet).
íjf N agy választék
©

üvegedényekben szállodák, vendéglők és kávéházak részére gyári árakon. 
F in o m  k r i s t á l y  ü v e g b ő l  j u t á n y o s  á r o n .$

©
ea
©
a
©
a
©

J. SCHREIBER & NEFFEN
G lasfab rik an ten

B U D A P E S T , A l t é  F o s t g a s s e  N r .  io .  ( M e z z a n i n )
lih 'íj '•} 1L 3La Í 8 I 8 1 I  1 1 8 W B I  »  W 8 | I 8 « I S

f ü r

B o te ls ,  R e s t a u r a n t s  u n d  K a í t f e h ö u s e i*  z u  F a b K ih s p n e is e n .

P E Z S G Ő

Kitüntetések:
Páris 1889. EZÜST-ÉREM 

Nizza 1890. ARANY ÉREM 

Lissabon 1890. Hors Concours és 

NAGY DIPLOM

W9

rr

CHAMPAGNER

L O U IS  F R A N C O IS  & Co.
$

$

Anszeichnnngen:
Paris 1889 Silb. Medaille 

Nizza 1890 Gold. Medaille 

Lissabon 1890 Hors Concours und 

Grosses Diplom

Főképviselők: — General - Vertretung:

R U D A  és B L O C H M A N N
«><§< B u d a p e s t .
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A  V é g h l e s i

VERA-FORRÁS
a legjobb és legolcsóbb

szénsavdús égvényes savanyuviz.
K ristály tisz ta , a bori nem festi, tisztán  vagy 
borral, cognaccal, úgyszintén gyüm ölcs-szörppel 
vegyítve a legkellem esebb és legüditőbb ital,

Budapesti fő rak tá r: ERZSÉBET-KŰRUT 56.
T e le fo n  ö ssz e k ö tte té s .

Forrás-kezelőség Véghles-Szalatna,
(Zólyom vármegye)

Számos raktár a vidéken

(Szeged, D ebreczen, Pozsony, N agyvárad, Kassa 
stb.) —  K apható  B udapesten  és a vidéken m inden 
fűszer- és ásványvizkereskedésben, úgyszintén 

m inden szálloda és vendéglőben.

&

V é g h l e s e r

YERA -Q U ELLE
das beste und billigste

an  K o h l e n s á u r e  r e i c h s t e
a lk a lis c h e  S a u e rw a sser .

K ristallrein, fárbt den Wein nicht, alléin oder 
mit Wein, Gognac, wie auch  m it Ilim beersaft 
gem ischt gehört dieses W asser zu den ange- 

nehm sten  und erfrischendsten  G etránken.

Budapesten H auptniedeflaue: EL1SABETH-RIMG 
Mp. 56.

T ele fo n -V  erb in d u n g .

Uuellen-Direction in Véghles-Szalatna
(Sohler Comitat.)

Zahlreiche Niederlagen in dér Provinz

(Szegedin, Debreczin, P ressburg , Gross-W ardein, 
K aschau ect.) Zu habén in allén M ineralw asser- níl
H andlungen in B udapest und dér Provinz, wie 

auch in jedem  Hotel und Gasthaus.

H

8
iliftml
ír

E]
1Brtíl
liífjl
■üli
Lln
rüü
LLl
nUJLirj1
níl;
kín:
rül
Un!

i n ERZSE
m BET

S S R 'K i t i i n ö  gyógy- és élvezeti víz; emeli az étvágyat, e I 5 - / j i W ^  
1 8 S I 8  mozdítja az emésztést, üdít és élénkít. v t í j S S í

K izárólagos szállítók
f  MATTON! és WILLE, BUDAPEST.!"

kik a bort KUvanvuvizvUel »ze 
rétik vegyíteni, mindenek e'ött .Sörivóknak,

_ legtisztább egv̂ nyes

íján h»tó, E víz közömbösíti a bor savát óa hz italnak 
letette kellemetes, ingerlő mellékizt ád, annélkül, hogy 
azt feketére festené.

Budapest, váczi-utcza 27.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát következő czikkekben:

f ő z ő e d é n y e k ,
kávéház- és szálloda-berendezések, teljes konyha- és 
háztartás - berendezések, asztali és evőszerek, sütő- és 
fagyalék-formák, háztartás- és konyhagépek, lakást tisz 
titó- és futőszerek, kandalló- és tea-asztalok, mosó
konyha- és fürdőszoba-berendezések, kávé-, tea- és tojás- 
készletek, fényezett lemez-, fa- és serte-áruk, pincze- és tej- 
gazdászati szerek, franczia, angol és amerikai újdonságok.

Pa
Budapest, váczi-utcza 27.

empfiehlt sein reichhaltiges Láger folgcnder Artikel:

K O C H - G E S C H I R R E ,
Kaffehaus und Hotel-Einrichtungen,vollkommene Küchen- 
und Wirthschafts-Einrichtungen, Tisch- und Esszeuge, 
Gebáck und Gefrornes-Formen.Wirthschafts- und Küchen- 
Maschinen, Wohnung Reinigungs- und Ileitz-Requisiten, 
Kamin- und TheeTische, Waschküchen- und Bade- 
zimmer-Einrichtungen, Kaffee-, Thee- und Eierkocher, 
polirte Blech-, Holz- und Bürstenwaaren, Kcller- und 
Milchwirthschafts-Geráthe. Französische, englische und 

amerikanische Neuheiten.
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Wadlsteiner F. és Társa
Budapest, IV., Váczi-utcza 27.

Üveg, porczellán, 
fayence és m ajolika

G Y Á R I  R A K T Á R A .
Szállodai, vendéglői, kávéházi és háztartási

berendezések.

m enyasszonyi kelengyék, fé n y  űzési 
czikkek, velenezei csillárok és tükrök 

stb. stb.,
e g y s z e r ű  é s  d í s z e s  k i á l l í t á s b a n ,

g y á r i  árak on .

Ú j d o n s á g o k  nagy választékban.

C h td s Io íU e  & C o m p .
cs. és k. udvari szállítók.

Legmagasabb kitüntetések minden kiállításon.

Magyarországi főraktál1:

Wadlsteiner F. es társánál
Budapest, IV., váczi-utcza 27. 

C h r is t o f le  a valódi ezüst e g y e -  
d ű l i  p ó t l é k a .

Szállodák, vendéglők, kávéházak, háztartások stb,

teljes berendezése.

Újjá ezüstözés saját legjobbnak bizo-
n \t rendszer szerint.

K é p e s  á r je g y z é k  k ív á n a tr a  b érm en tve .

II

LO W ENSTEIN II. (MIHÁLY
c z é g tu la jd o n o s  L Ö W E N S T E IN  F . N Á N D O R

Budapest, IV. kér., Eskü-tér (alapittatott 1864.)

a j á n l j a  n a g y  r a k t á r á t
m indennem ű bel- és külföldi sajtokban, bús, hal, főzelék és gyüm ölcs eonservekben, csokoládé, 
franczia és m agyar cognacban, angol és franczia különlegességeket, linóm konyhák részére, 

linóm főző bort: Mariéra, M arsalla, Sberryt.

Kizárólagos főraktára az „Anglo Continenthal Thee-Assoeiation^-nak
legjobb fekete teákban, valódi Ja m a ik a  rum ok.

kívánatba árjegyzék bérmentve.

ÁÍ „Országgyűlési Értesítő* kő- és könyvnyomdája, Budapest G ranátosutcza I. szám
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